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Motus npedonpedenenue
B pomane Mapka TBeHna
«[Ipuxaroyenus Toma Coiiepay

MotuB «mpenonpeesieHue» NepexouT U3 PaHHEKOJIOHUATILHON JINTEpaTyphbl B POU3Be-
JICHHsI aMEpUKaHCKOH JiTeparypbl XIX B. B cTarbe paccMarpuBaeTCs SBOIIOLIMOHHOE pa3BU-
THE JAHHOTO MOTHBA Ha MPOTSHKEHUH HECKOJIBKUX CTOJIETHH M aHAJTM3UPYIOTCS €0 TPOSBIICHUS
B pomane M. Tsena «IIpukimouerns Toma Cotiepay. Jloka3bIBaeTCsl, UTO MOTHB «IIPEIOTIPEIC-
nenuey, npoxosvkast Tpamumnmu X VIL XVIII 8B., B XIX B. 3HauUTENBHO TpaHChOpMUpYyETCS
U [lepecTaeT UrpaTh TOMUHUPYIOLILYIO poiib, naes [Ipombicia boxbsero ocnabeBaer, a oTHOIIE-
HUE K pEJIMTMO3HBIM TTOCTYJIaTaM CYIIIECTBEHHO MEHSETCS.

Kniouesvle cnosa: MOTHB npedonpedenenue; KOIOHUAIIbHAS JINTEpaTypa; PEJIUTHS;
JI0TMa; CyeBepHe.

OTUB npedonpedenenue (providence) MOSBISICTCS B MPOU3BEICHUSX
aMEpPUKAHCKOM JIuTepaTypbl HaUMHAs ¢ KOJIOHUAJIbHOTO niepuoaa. Kak
OTMEUAIOT UCCIIEA0BATEIN TBOPYECTBA HOBOAHITIMMCKUX aBTOPOB 3TO-
ro nepuojia, JOKTpHUHA MpeJoIpeaesieHs U OJlaroJaty Jiexxkaia B OCHOBE IIypUTaH-
ckoil uaeosnoruu. COOTBETCTBEHHO, OHA 3aHUMaJla LIEHTPAJIbHOE MECTO W B IypH-
TaHCKOM suTeparype. EcrecTBEHHO, UTO aHAIU3UPYEMBbIi MOTHUB JJISl CJIOBECHUKOB-
nyputad XVII B. Oka3bIBaJICA 3HAKOBBIM, €CIIM HE ONPEIACIIIOIINM, IIPEKIE BCETO
B CHJIy UX MUPOBO33peHUs. «B ero ocHoBe 3a10)k€HO OeCHpPEKOCIOBHOE CITy)KEHUE
Cosparento. YneHbl MypUTaHCKUX OOLIMH BEPWIM B IMPOMBICIUTEIBHOCTb BCETO
npoucxofsmiero. [To ux rybokoMy yOeKIeHHIO, YETOBEK HE MOT TOBIIUSATH Ha XOJ
COOBITHIA, TAaK KAaK UMEHHO BCEeBBITITHMIA OTTpeIesisiT OpsI0K Beteit B mupe. Cirydaii-
HOCTH TIOJTHOCTBHIO HCKITFOdachy [3: c¢. 10].
TepmuH npedonpedenenue npennonaraeT npeJHa3HaueHUue U UCIIOJHEHUE BCe-
ro TOro, YTO HAJJIEKUT MCIOIHUTH JUYHOCTHU 10 Boie locnoga. Ilocnennee xe
SIBJISIETCSl HEM30SXKHBIM, HHBIMH ci10BamH, [Ipombiciiom boxkbum. Ha npoTsikenun
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Bcero XVII B. Bepa B npefomnpeneneHue Obuia abconoTHol. XKurtenu ceBepoame-
PUKAHCKHUX KOJIOHUH MOTHOCTHIO OTPHULIAIH JTIO0YIO CITy4aitHOCTh MPOUCXOASIIETO.
OpHako ¢ TeueHUEM BPEMEHHU UEs IPOBUICHLMAIBHOCTH HAYMHAET 0CIa0eBaTh.
3anyMbIBasACh O TOM, YTO IPOUCXOAUT B MHUPE, IEPECEICHIIbI, BO BCAKOM CIyYae,
HEKOTOpasi UX 4acTh, IPUXOIAT K BBIBOJY, YTO B ONPEACICHHBIX CUTYaIUIX 4eJIo-
BEK OKa3bIBAE€TCS B COCTOSIHUM MOBJIUATH HAa IPOUCXOJAIIIEE, a B UEPEIE HEKOTOPBIX
COOBITHI JJaske HAOMIONACTCS AIEMEHT CIIy4aifHOCTH.

Tak, B OTHOM M3 CaMbIX 3HAUUTEJIbHBIX AMSITHUKOB PAaHHEKOJIOHUAIBHOTIO IIe-
puona — «Mcropus nocenenus B [mumyte» V. Bpandopaa (Of Plymouth Plantation
by W. Bradford) [1], umeroTcss MHOTOUMCIeHHbIE pedepeHIMH K MPOBUICHHIO.
Opnnako B padorax XVIII B. 310 yTBepKeHNE HAUMHAET [10/IBEPraThbCsi COMHEHMUIO,
1 BOJISL JIFOZIEN OKa3bIBAETCsl HE MEHEE 3HAYMMOM IIPY COBEPILIEHUU TEX WU UHBIX 110~
crynkoB. B monorpadumn «XVIII cronerune. Poxxnenre amepukaHcKkoi MedThI (TBOp-
yectBo /[x. OnBapnca u b. ®pankimHa)» MogquepKUBaeTCs, YTO «IPU COXPAHEHUU
MOJTHOTO THeTeTa K TBopily, DABap/Cc HAYMHAECT MHTYUTUBHBIM YyBCTBEHHBIM CIIO-
co0OM OTKpBIBaTh Mpu3HaKu bokecTBeHHOCTH B uenoBeke» [4: ¢. 30]. bonee Toro,
Ha CTPaHMIIAX JAHHOTO M3bICKAHUS UMEETCA MPSIMOE yKa3aHHE Ha TO, YTO D/Bap/IC,
co3/JaBasi CBOU IIPOIIOBE/IH, HE TOJIBKO MPUHUMAET BO BHUMAHUE «JIyXOBHOE HacJe-
JI€ CBOEI UCTOPUYECKONW POAMHBI, UJIEU PEIUTHO3HOIO Hjealla, IIPOBO3IVIAILECHHbIE
NIEPBBIMU KOJIOHHAJBHBIMU aBTOPAaMM», HO M B 3HAYUTEIILHON CTENIEHH «OTXOIMT
OT KAHOHUYECKUX TPAJULMI MypUTAaHU3MA. .. TIOKa3bIBasi, YTO POXKIACHHBIN CBOOOI-
HBIM YeJIOBEK 00J1a/1aeT BO3MOKHOCTBIO COBEPIIATh BEIOOP B OTHOLIEHUH CBOMX JIEs-
Huit» [4: ¢. 108]. Otmetum Takske, uto B X VIII B. HaunHaeTcs npoiecc CTUIn3aiuu
JUTEpaTypHBIX Mpou3BeneHud. «DpaHkiInH ObLT OJJHUM M3 MEPBBIX aMEPHUKAHCKUX
aBTOPOB, MOJOKHUBIINX HAYAJIO CTUJIM3AIMM TEKCTa pou3BeaeHus» [5: c. 13].

B XIX B., k MoMeHTy co3nanus pomaHa «llpuxnrouenus Toma Coliepa»
(«The Adventures of Tom Sawyer») U3BECTHBIM aMEepUKaHCKUM TcarenemM Map-
koM TBenoMm (Mark Twain), Bepa sxuteneii HoBoit AHrnu B ipeonpeaesieHue cTa-
HOBUTCS €11 MEHEE 3HaUuMOi. be3ycoBHO, repou €ro COUMHEHUs! HE OTPULIAIOT
HaJn4us BeICIIel Cuiibl, KOTOpast ABJIAETCS IPUYUHOM BCETO MIPOUCXOIALIETO U 3a-
[IMIIAeT BCE KUBBIE CylIecTBa Ha 3emiie. IMeHHO TakuM 00pa3oM paccmarpuBae-
MBIl MOTHB TPAKTyeTCs B U3y4aeMOM Mpou3BeaeHuH. OTMETHUM, OJHAKO, YTO (heHO-
MEH IPEJONPENEICHHS IOHUMAETCS €r0 reposiMU HEOAMHAKoBo. Ecin 111 MHOTHX
B3pocabIX Beicmas cuia — 310 boxuii npoMbIcel1, TO JETH, CKOPEE, CKIIOHHBI BU-
JIETh B HEH TO, UTO MPEKIE BCETO MOPOXKAAET CyeBepHUs U npenpaccyaku. [Ipu atom
U T€ U JIPYTHe 3a4acTyl0 BOCIPUHUMAIOT MPEAOIPEIEICHUE B KAUECTBE UCIbITA-
HUH, KOTOpble HUcTOcaaHbl Co3arenemM U KOTOpble HEOOX0IUMO MPEOIOIETh.

HeB03MOXHO OCHIOPHUTD TOT (haKT, UTO PEIUTHUS SBISIETCS BAXKHOM COCTABIISIO-
e yacteto Mupa xxuteneit Cent-Ilutepcoepra (St. Petersburg). Hecmotps Ha 310,
UX PEIUTHO3HOCTh PAa3JIMYHA, U JAJIEKO HE BCEX JIO/IEH B TOPOJKE MOYKHO HA3BaTh
HUCTUHHO BepyroluMmu. B kauecTBe nmpumepa IeHCTBUTENBHO PEIUTHO3HOIO Ye-
JoBeKa MOXHO TipuBectH BioBy Jlyriac (Widow Douglas). B Tor MmoMeHT, korma
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OOJIBIIIMHCTBO TOPOXKaH OTmpaBisitorcss Ha moucku Toma u bekku (Becky), more-
psBIIMXCs B memepe, BaoBa paspemaet [exy (Huck) moxurts y Hee, 4ToOBI yxa-
KHMBATh 32 HUM, TT0Ka TOT OoseeT. byyun no-HacTosmemMy penuruo3Hoi, oHa CUH-
TAeT, YTO KaKIbIH YENOBEK SBISIETCS OOXKBUM CO3JaHHEM, a MMOTOMY, HE3aBHCH-
MO OT TOTO, IJIOXOW OH WJIM XOPOIIUH, €ro HeNb3sl MOKUHYTh WIM UTHOPUPOBATH!
«The physicians were all at the cave, so the Widow Douglas came and took charge
of the patient [Huck]. She said she would do her best by him, because, whether
he was good, bad, or indifferent, he was the Lord’s, and nothing that was the Lord’s
was a thing to be neglected» [2: p. 206].

Brosa Jlyrmac uCKpeHHE BEpUT B IIpeoIIpeeieHue, a motomy u I'eka, B KoTo-
POM BCe OCTaJIbHbIE BUASAT JIMIIb HEAOCTATKH, KEHIIMHA HE CUUTACT MOTHOCTHIO
WCTIOPYCHHBIM U HAJEeTCs €ro MepeBOCIHUTaTh, MPUBUTH MAJBYUKY XOPOIIUE Ma-
HEPBI U IPUYYUTH NTOCEIaTh IepkoBHbIE ciykObI: «The widow’s servants kept him
clean and neat, combed and brushed, and they bedded him nightly in unsympathetic
sheets that had not one little spot or stain which he could press to his heart and know
for a friend. He had to eat with knife and fork; he had to use napkin, cup, and plate;
he had to learn his book, he had to go to church...» [2: p. 239]. Kak uctunHas
XPUCTHAHKA, BIOBA CUUTAET, YTO TOJILKO BepyroleMy OyJeT 01aroBOIUTh Cyab0a.
JU1st 5TOTO OHA U MBITAETCS U3MEHUTH | €Ka B JTyUIIIyI0 CTOPOHY, IPHYYHB €r0 XOPO-
110 ce0s1 BECTH, YUUTHCS M MOJTUTHCS.

OpHaKo 1aeKo He BCE KUTETH TOPO/IKa Pa3ieisiioT IPUHIIUITBI U B3IJISABI BIO-
Bbl. [Toka3arenbHO B 9TOM OTHOILIEHUH, HAPUMEp, MMOBEJICHUE JEBYIIEK, YICHHUI
MECTHOH mmKoJbl. Ha sKk3aMeHe OHM JTOTDKHBI OBLTH YUTATh CBOM COOCTBEHHBIE CO-
YMHEHUS Ha PEIUTHO3HYIO TEMY, B KOHIIE KOTOPBIX HY>KHO OBLIO TIOMECTUTH BBI-
BEJICHHYIO U3 TEKCTa Mopajb. Bes mporeaypa npoBOIMMOro HCIIBITAHUS TIPOU3BO-
JUT Ha YUTATEJIsl HECKOJIBKO CTpaHHOE BIieuatieHue. [LIKombHUIIBI IBHO «BBIMYYH-
BAIOT» CTPOKH M3 CBOMX MPOM3BEICHHH, HE BEPS TOMY, YTO CAMU IPOU3HOCAT. BbI-
BOJISI MOPaJib, OHH, CKOPEE COBEPIICHHO B aHIIMUCKOM JayXe [6], crenyroT yOex-
JICHUSIM CTapIIETO MOKOJICHUSI, JIeNast 3TO M0 X HACTOSIHUIO, & HE B COOTBETCTBUU
¢ coOCTBEeHHBIMH B3MIsAaMu. bonee Toro, MX TATOTUT HEOOXOAMMOCTH CJIEI0BAThH
MpaBUJIaM HAITUCAHHUS COUMHEHHUN U COBEPIICHHO HE BOJHYIOT BOIPOCHI PEJIUTHH.
VY4eHnull, ckopee, HHTEpPECYeT TO, Kak OHM BBHIIALAT: «No matter what the subject
might be, a brain-racking effort was made to squirm it into some aspect or other that
the moral and religious mind could contemplate with edification. <...> And you will
find that the sermon of the most frivolous and the least religious girl in the school
is always the longest and the most relentlessly pious» [2: p. 148]. ABTOp UpOHU3U-
PYET 1O MOBOAY TOM CUTyalluu: MOPaJb U3 PEITUTHO3HOTO TEKCTA BBIBOJAT Jlajie-
KH€ OT PeJIUTHH JIOJH.

Ho Benb 1 MHBIE JKUTENN TOPOJIKA XapaKTEPU3YIOTCSI OTCYTCTBUEM JIOJDKHOW pe-
JIMTMO3HOCTH, Ipucylei Brose Jymiac. [lonTBepkaeHreM dTOMY SBISETCS DIU307
poMaHa, TIOCBSIIEHHBIN moxopoHaM uHpeina o (Injun Joe). [Tocne Toro kak bek-
ki ¥ ToMa HaxXomAT B IElIepe, BXOA B HEE 3aKpbIBAIOT KOBAaHOM JBEpbI0. Mallbuuk,
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y3HaB 00 3TOM TOJIBKO Y€pe3 JIBE HEIENH MOCIIE CIYUYMBILIEToCs, COOOIIALT, YTO BHY-
Tpu Haxoxutes uHAeen [xo. EcrecTBeHHO, OH OBUT yXe MEepTB, KOT/Ia BXOJ OTKPBHUIN
BHOBb. BbIJIO peIeHO MOXOPOHUTHh HECYACTHOTO OKOJIO MEHIephl. JTa IIEPEMOHHUS, KaK
HH CTPaHHO, /I HEKOTOPBIX MPUXOXKaH CTajia CB0e00pa3HbIM pa3BieueHreM. Takoe oT-
HOIIIEHHE K CMEPTH (IIyCTh JAAKE U MPECTYIHUKA) IPOTHBOPEUUT BCEM XPUCTHAHCKUM
MOCTYJIaTaM M BPSIZI JIM MOXKET pacCMaTpPHBAThCS KaK AMIEMEHT PEUTMO3HOCTH 1 Ona-
rogectusi: «Injun Joe was buried near the mouth of the cave; and people flocked there
in boats and wagons from the towns and from all the farms and hamlets for seven miles
around; they brought their children and all sorts of provisionsy» [2: p. 225]. U3 nurarsr
BHUJIHO, YTO IOCMOTPETH Ha MMOXOPOHBI MPUIILTY He TONBKO skutenu Cent-Ilutepcoepra.
MHorue npuObLIH U3 APYTUX MECT, U JUIsl OONbIIEH YacTh cOOPaBILIMXCS 3TO ObLIO He-
KO€ MPUKITIOYCHUE TUTIA TIOE3IKH Ha IIMKHHUK.

Jljis TIaBHOTO Teposi poMaHa COONIOICHNE PETMTHO3HBIX MPAaBUII — 3TO CKO-
pee BBIHYKICHHAs! 0053aHHOCTb, OT UCTIOIHEHHUS KOTOPOIl OH IOCTOSIHHO TBITAETCS
YKJIOHHUTBHCS. Hanmpumep, MabarK Beeraa OTABIHUBAET OT YTCHHUS MOJIUTB HA HOYb,
HE UCTBITHIBas MPU 3TOM HUKAaKUX yrpeizeHui coBectu: «Tom turned in without
the added vexation of prayers, and Sid made mental note of the omissiony» [2: p. 24].
OtcyTcTBHE penurno3Hocty y Toma NoATBEpKIat0T U €ro MoCcTynKy. Tak, mokymnas
OWJIETUKHU JJI1 TOTO, YTOOBI MOMYYHTh B3aMeH bubnuio, oH mpuberaer k oOMaHy.
OTO MOXHO paccMaTpuBaTh Kak HapylleHHe O0XKbUX 3allOBEICH M PEIUTHO3HBIX
KaHOHOB. B TO Bpems Kak Apyrue yyamuecs 3ay4uBarOT COTHH OTPBIBKOB, YTOOBI
CTaTh 00JaIaTeNIsIMU MOTOOHBIX OMIIeTHKOB, TOM OOMEHHMBAET UX HA CBOU «COKPO-
BUIIa». THBIMU ClIOBaMH MOXKHO CKa3aTh, UTO OH Moy4yaeT bubnuio HenpaBeHbIM
nyteM. OTMeTuM npu 3ToM, uto Kuura Kuur Hy>kHa emy He A7 U3y4eHUs! TEKCTOB
Casmennoro [Iucanus. C ee momotisio ToM Xo4eT T00UThCS TOMYIIPHOCTH CPEeIu
cBepcTHHKOB: «Only the older pupils managed to keep their tickets and stick to their
tedious work long enough to get a Bible... It is possible that Tom’s mental stomach
had never really hungered for one of those prizes, but unquestionably his entire
being had for many a day longed for the glory and the eclat that came with it»
[2: p. 29]. Masbunka He BOJNHYeT penurus. EMy BakeH JuIIb CTaTyc, KOTOPBIN
OH MONy4uT ¢ moMotibio bubmuu. Ilocne Toro kak Tomy BpydaT BOXKIIEICHHYIO
KHUTY Ha IVIa3ax y YAUBICHHBIX YYCHHKOB, YUUTENEH U BaXKHOTO TOCTS — CYyIbU
Tatuepa (Judge Thatcher), nocnennuit npocur Toma Ha3BaTh MMEHA ArOCTOJNOB,
YTO TOAPOCTOK, SIKOOBI BBIYUHUBINNN OHONCHCKIE CTUXH, HE MOXKET CJeJaTh.

[Toareepxnernem Toro ¢akra, uto a1t ToMa cobdmoneHre 00IeCTBEHHBIX U MO-
PaJbHBIX MPABHJI — 3TO BBIHY)KACHHAS OOS3aHHOCTD, SBISETCS Pa3roBOP MajlbuMKa
¢ bekku. Tom b crnenyer TpeOOBAHUSAM B3POCIIBIX, HO HE MCIBITHIBACT HUKAKHX
PEIMIUO3HBIX UyBCTB, 3HAUMMBIX JJIs1 Bepytoiero. Ero HabokHOCTh Moka3Hast. Maiib-
YUK HE TOTOB, B OTJIMYME OT CBOMX INPEAKOB-ITypPUTaH, UCKPEHHE CJIEN0BaTh CYIIECT-
BYIOILIEMY TIOPSZIKY BeIled W XpHUCTHAHCKOM Mopaiau. OH He monaraeTcs Ha MyJpoe
[IpoBunenue. IlonpocTKy HE yrogeH Te3uc O TOM, YTO B KHM3HH BCE IpeoIpesene-
HO U TPOMBICIUTENBbHO. Ero paccyxaeHuss B 4eM-TO JaKe CPOIHH OOTOXYIIbCTBY.
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[oka3zarenabHO B 3TOM OTHOIICHUH, HAallpuMep, 3amedanue Toma, 4To HUpK HaAMHOTO
myudre nepksu: «I been to the circus three or four times — lots of times. Church ain’t
shucks to a circus. There’s things going on at a circus all the time. I'm going to be
aclown in a circus when I grow up» [2: p. 57]. Mansauk cooOmmaer bekku, uto co-
Oupaercst CTaTh KIOYHOM, KOrja BeipacTeT. CpaBHEHHUE e IEPKBU C IIUPKOM B TTOJIb3Y
MIOCJIETHETO TIOKA3bIBACT MOJTHOE HEYBAKEHHE K PESTUTHH, JaKE HEJIOBEPHE K TAHHOMY
COIMAIBHOMY MHCTUTYTY. [To3uius, kotopasi, oueBUIHO, OJIM3Ka U aBTOPY POMaHa.

OnHako, HECMOTPS Ha MPEHEOPEKHUTEIHHOE OTHOLICHHE K PEJUTUH, MOMBIT-
ku tetu [lomum npuButh ToMmy yBakeHHE K Bepe MO-CBOEMY BIHUSIOT Ha HETO.
Hanpumep, Bo BpeMsi rpo3bl, KOTOpasi pa3pa3uiach cpasy MOCJIE ero BI3IOPOBIIE-
HUS, MaJIBYHK, YCJIBIIIAB pacKaThl TpoMa, cpa3y pelIaeT, YTO OH CBOMM IOBEJe-
HUEM pasrHeBas BceebliHero, u ['0cnonp mocian Ha 3eMITIO ATy YXKACHYIO HEIo-
rony: «And that night there came on a terrific storm, with driving rain, awful claps
of thunder and blinding sheets of lightning. He covered his head with the bedclothes
and waited in a horror of suspense for his doom; for he had not the shadow of a doubt
that all this hubbub was about him» [2: p. 155]. IlogpocTOK HHCKOJIEKO HE COMHE-
BAETCsl, UTO IPO3a HauaIach U3-3a HETO, M 3TO HaKazaHue BrICIuX cuil 3a ero Hemo-
cinywmanue. Beap oH TBepro 3HaeT, uTo IIpoBuaeHne HanpaBiseT MOCTYIIKY JIIOACH,
u Co3narenb KapaeT ux 3a Helo3BOJIUTENbHOE TOBEACHHUE.

VYkaszaHus Uy 3HaKku co cTopoHbl bora ToM BUIUT B packarax rpoma, B caMoil
pa30ymeBaBIeiics: CTUXUH. IMEHHO C MX MOMOIIIBIO, I0 MHEHHIO MAJIBIHKa, H OCY-
niecTBisgeTca bokuii mpoMbIcel. A 3TO — yXKe yTBEPKACHHUE B CBETE IIyPUTAHCKOM
uzaeonoruu. Ilocae Toro kak Hemoroaa npoxoaut, Tom cHavyana xo4yeT mobdiaaroaa-
puthb bora 3a 10, uro Co3aarens ero He mokapai. OT Bce Tylu MalbdHK jKeaaeT
UCTIPAaBUTHCS, HO ObICTpO mepenyMeiBaeT: «By and by the tempest spent itself and
died without accomplishing its object. The boy’s first impulse was to be grateful,
and reform. His second was to wait — for there might not be any more storms»
[2: p. 155]. Takux ycrpamaromux sBICHUN OpUpOAbI, HojaraeT ToM, BO3MOXHO,
6osbiie u He Oyner. OH BecbMa MparMaTHYeH B CBOMX MBICIISIX U MOCTYIKaX. 3a-
YeM e YTO-TO MEHSTh B CBOEM ITOBEJICHUH, €CIIU BIIOJIHE BEPOSITHO, YTO HUKAKOTO
HaKa3zaHUs HE rocieayeT. ToM MIrHOBEHHO MepecMaTpuBaeT CBOE pelIeHHE, Ha-
nesich, uTo TBOperr OoMbIlle HaKa3bIBaTh €ro TAKUM CIIOCOOOM He OyJeT.

B npyrom smusone pomana Tom m ero npyr I'ek craHOBATCS CBUIETENS-
mu onpasaanuss Maga Ilorrepa (Muff Potter) B yOuiictBe nokropa PoOuHcoHa
(Dr Robinson). Haxonsmumiics Tam ke unHaeen J>ko, HACTOSIINN BUHOBHUK TTPOH-
30LIEALIEr0, CBAIMBACT BCIO BUHY Ha [loTTepa. Bus, Kak CIIOKOMHO JIKET 4EJIOBEK,
COBEPIIUBIINHI MTPECTYyIIICHHE, 00a MaJIburKa HE COMHEBAIOTCSI, UTO OH Oy/IeT HaKa-
3an Beesbimaum: «Then Huckleberry and Tom stood dumb and staring, and heard
the stony-hearted liar reel off his serene statement, they expecting every moment
that the clear sky would deliver God’s lightnings upon his head, and wondering
to see how long the stroke was delayed» [2: p. 83]. Ho korna Hugero He mpoucxo-
JIUT, TOAPOCTKU UCKPEHHE YIUBISIOTCA. OHU HE TOHMMAIOT, TOYEMY HEMHHYyeMast
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Kapa OTKJIabpIBaeTcsl. EMMHCTBEHHOE 00BsICHEHNE, KOTOPOE IMTPUXOIUT UM B TOJIOBY,
3aKJIIOYaeTCsl B TOM, 4TO uHaeel /o cBsi3aH ¢ HeuncToi cunoil. Takum obpazom,
HECMOTpSI Ha TO, YTO MaJIBYUKU HE JIFOOAT MOJUTHCA U IOCEIIATh IIEpPKOBb, @ HHOTTIA
u BeayT cels HermomoOaromuM 00pa3oM MO OTHOIIEHUIO K WHCTHTYTY IIEPKBH,
OHH YOEKIEHBI, YTO JIOKb SIBJISIETCS] HAKa3yeMbIM I'PEXOM, KaK U IJI0X0€ MTOBEICHHE.

OTMeTuM, YTO MHOTHE B3POCIbIE JIOAU B TOPOJKE Pa3AeisaioT B3MsiAsl Toma
Coifepa. DTO OTUETIIMBO HPOSBISAETCS B AMH30/€, KOTOPBIH MPOMCXOIUT BO Bpe-
Ms TIPOTIOBEIM B LIepKBU. Korja CBAIIEHHUK HAYMHAET YUTATh MOJMTBY, MAJIBUM-
Ky CTAaHOBHUTCS COBCEM CKYYHO, U OH IBITAETCsl KAKUM-TO 00pa3oM cedsi pa3BIieyb.
OH CMOTPUT B OKHO, CJIEIUT 32 MYXOM, JIETAIOIIEH BOKPYT HEro, MbITAETCs IMOM-
MarTb KyKa, 3aJICTEBILIETO B IIEpKOBb. BApYr B 1IepkoBb 3a0eraer mynenb, U Korjaa
KYK CaJluTCs eMy Ha HOC, co0aka rpOMKO B3BH3THBAET, YTO OYEHb cMEHIUT Toma.
OTO NPOUCLIECTBHE SABISIETCS PA3BICUCHUEM U JUTS B3POCIIBIX PUXOXKAaH, KOTOPbIE
JOJDKHBI OBLTH ObI CO CMHUPEHHEM CIyIIaTh MOJIUTBY, a HE CIEIUTh 3a COOAKOM:
«By this time the whole church was red-faced and suffocating with suppressed
laughter, and the sermon had come to a dead standstill» [2: p. 41].

[ToBenenue myzens pacCMEIIMIO MHOTHX TIPUX0)KaH HACTOJIBKO, YTO OHU HE MOTYT
COCPEZIOTOUUTRCS Ha MPOIoBe. Besb 11 MHOTHX M3 HUX MOCEIICHUE IIEPKBH — 3TO
CKOpee CKy4Hasi 0OsI3aHHOCTb, YeM BEJICHUE JTyIIH, U OHHU Pajibl 000K BOSMOKHOCTH
OTBJIEUBCS OT MCTIOJHEHU 1onra. VX moBeieHe CpoiHu MOCTYIIKY pebeHka. B Teuenue
BCEH INPOINOBENU B3POCIIbIE CKYYalOT TAK XK€, KaK U NIAaBHBINA repo. MHTEpecHo, 4to
Jlake TIEeBYME B IIEPKOBHOM XOpe BeIyT ceOst HEMOI00AIOIIIM 00pa3oM: OHH LISy TCs
Y CMEIOTCS BO BpEMsI IIPOTIOBE/IH, YTO HEIOITYCTUMO /IS BCEX, @ OCOOCHHO ISt TeX JII0-
TIeH, Ubsl IeITeIbHOCTh HEPa3PhIBHO CBA3aHA C MHCTUTYTOM LIEPKBH.

He meHnee mokazaresieH B 3TOM OTHOIIGHHWH U301, B KOTOpoM ToM ¢ Ipy3bsiMU
MOSIBJIIOTCS. HA COOCTBEHHOM OTIIEBAHMH B IIEPKBU. BO BpeMst MPOMOBEH CBSIIICHHUK
TOBOPUT O MAJBYMIIIKaX-COPBAHIIAX TOJIBKO MOJIOKUTENBHO. B cepeanue 3Toro naneru-
pHKa OHM CaMH, LIEJIbIC M HEBPEMMbIE BAPYT MOSBIISAIOTCS B LIEPKBH. POICTBEHHUKH pa-
JIYEOTCSI «BOCKPEIIICHUIO» JIETEH, U BCe PHXOKaHE BOCXBALIIOT [0cmona 3a ux cnace-
nue: «Suddenly the minister shouted at the top of his voice: «Praise God from whom all
blessings flow — Sing! — and put your hearts in it! <..> As the «sold» congregation
trooped out, they said they would almost be willing to be made ridiculous again to hear
Old Hundred sung like that once more» [2: p. 126]. OT™MeTnM, 4TO TIAPATOKC TAHHOM
CUTYaIlU 3aKJIFOYAaeTCsl B TOM, YTO B3pOCIbIE, TOHUMAsI, YTO JAETHU UX OOMaHy/IH, TeEM
HE MEHee NPHITUCHIBAIOT «BOCKPEIICHNE» MOIPOCTKOB BeeBbllHEMY, KOTOPOro BOC-
XBAJIIOT B TUMHE. Bce 3T0 103BoIIsieT TOBOPUTH O TOM, YTO MCTUHHO BEpyromye (hak-
TUYECKHU HE MOSBIAIOTCA HA CTPAaHULIAX aHAIM3UpyeMor KHUTA. Mapk TeBeH HaMmepeH-
HO TPOTUBOIIOCTABJIACT ACHCTBUS U CIIOBA WIIH Jae MOMBICTBL. OHU pacXomsITest Apyr
¢ apyroM. [Tucarens HaMepeHHO BKITIOYAET B HAPPATHB, Ka3aJ0Ch Obl, HECOBMECTHMBIE
MIOCTYIIKH ITPOTArOHMUCTOB, YTOOBI MOKA3aTh XaHKECKOE U JIMLIEMEPHOE OTHOILICHHUE Tep-
COHAXXEH, 3aJIcHCTBOBAHHBIX B IOBECTBOBAHHH, K BOCXBAJIIEMBIM M ITOYUTAEMBIM HMH
BBICILIIM CHJIaM U PETUTHO3HBIM KaHOHAM.
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Tak, y3HaB, 4TO ee TUIeMSIHHUK Harmencs, TeTs [lomm Onaromaput bora. [Tpous-
Hocsl cioBa Onaronapaoctr BeeBbiHeMy oHa 3amedaeT: «I’m thankful to the good God
and Father of us all I’'ve got you back, that’s long-suffering and merciful to them that
believe on Him and keep His word, though goodness knows I’'m unworthy of'it, but if
only the worthy ones got His blessings and had His hand to help them over the rough
places, there’s few enough would smile here or ever enter into His rest when the long
night comes. Go ‘long, Sid, Mary, Tom — take yourselves off — you’ve hendered me
long enoughy [2: p. 130]. Konen qanHoro n3pevenusi (CM. BbIICIIEHUE B TEKCTE) 3ByUUT
HECKOJIbKO HEOXKHIaHHO. OH HE COOTBETCTBYET XapakTepy U TOHY BBIILIETIPUBEICHHON
MOJIUTBBI. 32 BO3BBILLICHHBIMH CIIOBAMH, BOCXBaIIIOIIMMU Co31aTers, CleyeT peruii-
Ka, HAIlOJIHEHHAs CTWIMCTUYECKM MApPKUPOBAHHOM JIEKCUKOW, IIPU ITOMOLLU KOTOPOU
TETYyILKa JOCTAaTOYHO IPyOO BBITOHSET M3 TIOMEICHHS CBOMX JIOMOUA/IIIEB, TOBOPS, YTO
OHU €H Hajoenu. BKIIOYeHneM CTWIMCTUYECKH MapKUPOBAaHHOM JICKCUKU B JJAHHBIN
koHTekeT M. TBeH noOuBaercst HeoOxommumoro emy ddexra. Co CBOWCTBEHHOI mucare-
JIF0 UPOHUEH OH MOoKa3bIBaeT, uTo TeTs [lomm nocraTtodno aaneka ot 06paza CMEPEHHON
OnaroyecTHBOM MPUXOKAHKH, POJIb KOTOPOM OHA TaK YCEPIHO MBITACTCS UCTIONHUTb.

I'ex ®@unH, Tak xe Kak 1 Tom, He MUTaeT 0COOO0M JTFOOBH K IIEPKBU U TIPOTIOBEISIM.
B pasrosope ¢ Tomom B koHIIE poMaHa [ ek kairyercst Ha »ku3Hb y B1oBbI [lymiac. Ta,
IBITASICh TIEPEBOCIIMTATh MAIBIMKA, 3aCTaBJISET €T0 MOJTHOCTHIO IOMEHSTh MPUBBIYHBIN
st Hero ykian sku3Hd: «I got to go to church, and sweat and sweat — I hate them
ornery sermons! I can’t ketch a fly in there, I can’t chaw, I got to wear shoes all Sunday.
The widder eats by a bell; she goes to bed by a bell; she gits up by a bell — everything’s
so awful reg’lar a body can’t stand it» [2: p. 240]. ['ek He mOHMMAET, A5 4ero HEOOXOIH-
MO XOZTUTh B IIEPKOBb, 3a4€M HYKHBI BBIPAOOTaHHbIE OTPAHUYEHHS, K KOTOPHIM MAJIBIUK
He npuBbIK. Brosa /lyrnac, Oymayun OHOM U3 CaMbIX PESTMTMO3HBIX KEHIIMH B TOPOJIKE,
TI0JIAaraeT, YTO €CJIM OH CTAaHET BEPYIOLIUM YEJIOBEKOM, TO CMOKET W3MEHUTHCS M Had-
HeT yuuTbes. CaMoMy ke MOIPOCTKY MPETAT HOBOBBEJICHHS B €TO JKH3Hb, 1 0COOCHHO
PEMTUO3HbIE TOYYEHHUS BIIOBBI, KOTOPBIE, KAK OH CUUTACT, OTPAHNYHMBAIOT €ro CBOOOY.

ABTOp aHATM3UPYEMOT0 pOMaHa OTHIONb HE SIBJISIETCS MOCIIEI0BaTeIeM Peit-
TMO3HBIX BO33PEHUH, IPUCYITUX ero TeposiM. OH ¢ MATKHUM IOMOPOM TOALTYYHBAET
Ha/l HUMH. DTO NPOSIBIISETCS, HAIIPUMEp, P CO3/1aHUHU 00pa3a AUPEKTOPa IIKOIbI
muctepa Yontepca (Mr Walters): «Mr. Walters was very earnest of mien, and very
sincere and honest at heart; and he held sacred things and places in such reverence,
and so separated them from worldly matters, that unconsciously to himself his
Sunday school voice had acquired a peculiar intonation which was wholly absent
on week-days» [2: p. 30]. M. TBeH ABHO UPOHU3UPYET, IPEYBEIUYNBAst OJarorose-
HUE [IKOJIBHOTO PYKOBOAMTEIS MEPE BCEM, UTO CBSI3aHO C PEJIUTHEH.

B ominume oT B3pOCIBIX, U MAIBYMKOB BBICIIAS CHJIA BO MHOTOM IPEACTAET
B BHJIE PA3JIMYHBIX CyeBepuid. JleTn HCKpeHHE BEpsT B PAa3IUUHBIC NPEIPACCYIKH.
[Tpu sTOM, ecnu OXKUAAEeMBbId X0 COOBITUH HapyIIACTCs, MOIPOCTKU BCErAa Ha-
XOIAT OOBSICHEHUSI HeyAauaM, YTBEpK/asi, 4To ObUT BHIOpaH HEMPABUIIBHBIN CIO-
co0 UCIIOTHEHUs IeHCTBHS, WK OblIa JOIyIIeHa Kakas-inoo ommbka. Hanpuwmep,
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OIHAX1bI B Jiecy ToM HaYMHAET PBITH 3EMJIIO y CTapOro CTBOJIA JAepeBa, UTOOBI Hall-
TU TallHUK, KyJda OH KOIZa-To chpsTal mapuk. Kak u ero apyses, MajbuuK Cuu-
TAET, YTO 3apbIB OJIMH IIAPUK U IPOYUTAB 3ar0OBOP, MIO3KE B 3TOM KE MECTE MOKHO
HATH HECKOJBKO MOXOKUX. HecMoTps Ha TO uTO cyeBepue He cpabarbiBaet, Tom
He coOupaeTcsi 0TKa3bIBaThesl OT Hero. OH MIIET 00BSCHEHHS MOCTUTIICH ero He-
yaadu U OBICTPO HaxonuT ee «npudanHy»: «He puzzled over the matter some time,
and finally decided that some witch had interfered and broken the charmy» [2: p. 63].

ITo X0y NOBECTBOBAaHHUS YNTATENb 3HAKOMUTCS] C MHOIOUHCIIEHHBIMU ITpeipac-
CyaKkaMH MaJbduKoB. IIpu 3TOM GONbIIyI0 pOiib UTPAIOT 3HAKU U IMPEI3HAMEHO-
BaHUs, KOTOpBIE KaK ObI MOCHUIAIOTCS CBBIIE. OTMETHM, YTO 3TOT (peHOMEH ObLI
TUIIUYEH U U1 PAaHHEKOJIOHUAIBHOIO IIEPHUOJA PA3BUTHS aMEPUKAHCKON clloBeC-
HocTU. JIt06oe xuTelckoe COOBITHE BEPYIOLIME IMOJIarajid 3aBHCALIMM OT BOJIU
Cozpnarens u TpakTOBaJIM Kak MPOBUACHLNAIBHOE SIBICHUE. JTO )K€ XapaKTEpPHO
U 17151 MOTHUBA npedonpedenenue B pomane M. Tsena. Ilucarens moguepKuBaer,
yTo 151 ToMa 4epBsK, KOTOPBIN IOJI3ET MO €r0 HOTE, ABJSAETCS 3HAKOM TOTO, YTO
MaJBYMK BCKOpPE MOJYYUT HOBBIM KOCTIOM. TOYHO TakXke HOTepsl TPELOTKH, €To
CBOE0Opa3HOTo aMmyJsieTa, AJIsl OAPOCTKA SBISIETCS PeA3HAMEHOBAaHUEM OOJBIION
6enpl. Tom nake 60OUTCS UATH KynaTbesi, OO OH U MIOMBICIHUTH HE MOXKET, YTO IMOTE-
ps mpou3onuIa cay4aiHo. Eciu ke, kak 0TMedasnoch BbIIIE, 3HAKU CyAbOBI «HE cpa-
6aThIBalOT», 00BSICHEHHE MPUYMHBI BCETa Y Ipy3ei oA pyKOid. DTO MOXKET OBITH
BbIOOp HEYJAYHOTO JIHS WM BIMSHUE BEbMBI, UTO HE MeHee abcypaHo. CyeBepust
BIIMSIIOT HA JKU3Hb JAETEH M MOJPOCTKOB, U aBTOP POMaHa HEOJHOKPATHO C JIETKOM
YIBIOKOM paccKasbIBaeT O MOJOOHBIX 3a0aBHBIX CUTYALUsAX YUTATEIIO.

MortuB npedonpedenenue B ananmusupyemMom pomMane M. TBeHa, ¢ OHOM CTOPOHBI,
IIPOJOIDKAET TPAAULIMH, 3AJI0KEHHBIE B JIMTEPATYpe KOJIOHUAJIBHOTO NIEPUO/A, a C ApY-
roii — B 3HAYUTENILHOM cTeneHu TpaHcopmupyercs. JJokTprHa npenonpeaeneHus
yXKe He 3aHUMaeT LIEHTPaJIbHOE MECTO B amepukanckoM obmiectse XIX B., unes [Ipo-
MbIciia BOXbero 3HaYMTENFHO 0C1a0eBaEeT, OTHOIICHNE K PEJTUTUO3HBIM JI0TMaM CyIIe-
CTBEHHO MEHSIETCSL.

Xotsa Bepa B boxkecTBeHHOE mMpenHauepTaHHE NepecTaeT ObITh a0CONIOTHON
(3TO B paBHOM CTENEHM OTHOCUTCS K JIIOASIM Pa3HbIX BO3PACTOB OOLIECTBa, Mpe-
CTaBJICHHOT'O Ha CTpaHMIAX pOMaHa), FopokaHe B Bollpocax rnountanus Cosnarens
CJICAYIOT TPATULMAM CBOUX MpeaKoB. OHAKO MHOTHE KUTENN (PAKTUYECKH COXpa-
HSIOT JIMIIIb BHEIIHEE 1MO100Me PEUTHO3HOCTH. JIMIIb €AMHUIBI U3 HUX SBIISIOTCS
HCTUHHO BepyrolmuMmu. Tem He MeHee BONPOCHI BEPhI U IIPOBUACHUSI OCTAIOTCS Ha-
cymHbIMH JUTs amepukanieB U B XIX B. TomkoBaHue 3HAKOB CyIbObI, YOEXK/IEH-
HOCTb, YTO IPEJHAYEPTAHUS CBbIIIE HECOMHEHHO CYIIECTBYIOT, O’KUJaHUE POSIB-
neHui boecTBEHHOrO IMpoMbIciaa — OTMEUYAIOTCA B UX MUPOBO33PEHUU U IIepe-
natotcst aeTsiM. Ho Bce 3T 4epThl MPOSBIAIOTCS AJ€KO HE TaK SIBHO, KaK BO Bpe-
MEHa IEPBBIX MOCEIEHUN HAa CEBEPOAMEPUKAHCKOM KOHTHMHEHTE, YTO M HAXOJUT
OTpak€HUE B aMepUKaHCKoM iuteparype XIX B., U B 4aCTHOCTH, B aHAJIU3UPYEMOM
pomane M. TBeHa.
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K.M. Baranova
O.V. Afanasyeva

Motif Providence in Mark Twain’s Novel «The Adventures of Tom Sawyer»

The motif of providence gets into the literary works of the XIX century from early
colonial literature. The article shows the evolution of this motif through several centuries
and offers its analysis in the novel «The Adventures of Tom Sawyer» by Mark Twain.
With the continuation of XVII and XVIII-century traditions, the motif under analyses
transforms a lot in the XIX century: it stops being domineering, the idea of providence
weakens and peoples’ attitude towards religious dogmas changes a lot.

Keywords: motif of providence; colonial literature; evolution; religion; dogma; superstition.



